




Sintesi classica per un progetto 
che sprigiona tutta la naturalezza 

di un fascino antico che, attraverso 
un’avanzata ricerca tecnologica a forte 

valenza ambientale, si propone come 
espressione di una nuova e moderna 

forma decorativa.

Eine klassische Synthese für ein Projekt, das die gesamte 
Natürlichkeit einer antiken Faszination durch eine fortschrittliche 
technologische Forschung und Entwicklung freisetzt, die von 
großer Bedeutung für den Umweltschutz ist und als Ausdruck 
einer neuen und modernen dekorativen Form auftritt.

Une synthèse classique pour un projet libérant tout le naturel 
d’un charme ancestral qui, par l’intermédiaire d’une recherche 
technologique avant-gardiste possédant des valeurs fortes à 
l’égard de l’environnement, se propose comme l’expression 
d’une nouvelle forme décorative moderne.

A classic synthesis for a project bursting with all 
the natural allure of tradition, coupled with cutting 
edge technological research, with the focus on 
ecosustainability, in order to create and shape a 
new, modern concept of decoration.

Классический синтез в основе проекта, раскрывающий 
естественный шарм старины посредством продвинутых 
технологических разработок, имеющих огромное 
значение для окружающей среды, предлагается  в 
качестве новой и современной декоративной формы.



Silver Lev. 45x45 . 18”x18” - 30x60 . 12”x24” - 15x15 . 6”x6”
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Silver Nat. 45,6x45,6 . 18”x18” - 30,4x60,8 . 12”x24” - 30,4x30,4 . 12”x12” - 15,2x15,2 . 6”x6” 5



Silver Lev. 30x60 . 12”x24” - 30x30 . 12”x12” - Boiserie Travertino Silver 30x60 . 12”x24”Torello Travertino Silver 
5x30 . 2”x12” - Alzata Travertino Silver 15x30 . 6”x12” - Tapis 30x30 . 12”x12” 6



Matita Travertino Silver 2x30,4 . 7/8”x12” - Tozzetto Silver Nat. 10x10 . 4”x4”
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Classico Nat. 60x60 . 24”x24” - 30,4x60,8 . 12”x24” - 30,4x30,4 . 12”x12” - 15,2x15,2 . 6”x6” - Noce Lev. 30x60 . 12”x24”
Mattoncino 7,6x15,2 . 3”x6” - Mosaico 30,4x30,4 . 12”x12” - Listello Travertino 6,5x30,4 . 23/4”x12” - Matita 2x30,4 . 7/8”x12” 9



Classico Nat. 30,4x30,4 . 12”x12” - 15,2x15,2 . 6”x6” - Listello Travertino 6,5x30,4 . 23/4”x12”10



Mosaico 30,4x30,4 . 12”x12” 
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Noce Nat. 45,6x45,6 . 18”x18” - 30,4x60,8 . 12”x24” - 30,4x30,4 . 12”x12” - 15,2x15,2 . 6”x6”
Mosaico 30,4x30,4 . 12”x12” 13
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Noce Nat. 45,6x45,6 . 18”x18” - 30,4x60,8 . 12”x24” - 30,4x30,4 . 12”x12” - 15,2x15,2 . 6”x6” 15



GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILES

CLASSICO

TR6041 CLASSICO NAT-RETT.

TR6601 CLASSICO LEV-RETT.

1003

1223

60X60 . 24”X24”

4 103

30X60 . 12”X24”

BOISERIE TRAVERTINO 
CLASSICO

30X60 . 12”X24” LEV-RETT.
30,4X60,8 . 12”X24” NAT.

TR341 CLASSICO NAT.

TR361 CLASSICO 
             LEV-RETT.

1036

936 TR4041 CLASSICO NAT. 

TR4601 CLASSICO LEV-RETT.

45X45 . 18”X18” LEV-RETT.
45,6X45,6 . 18”X18” NAT.

MOS. TR3041 
CLASSICO NAT.

30,4X30,4 . 12”X12”

10710

7,6X15,2 . 3”X6”

MATT. TR3041 CLASSICO NAT. 9944

TAPIS TR3441 LEV-RETT. 67

30X30 . 12”X12”

10

5X30 . 2”X12”

TORELLO TRAVERTINO CLASSICO

12 66

15X30 . 6”X12”

6 85

ALZATA TRAVERTINO CLASSICO

1046

936 TR3041 CLASSICO NAT. 

TR3601 CLASSICO LEV-RETT.

30X30 . 12”X12” LEV-RETT.
30,4X30,4 . 12”X12” NAT.

9514

9214

12 47LISTELLO TRAVERTINO 
CLASSICO

TR3041 BASKET WEAVE 110

30,4X30,4 . 12”X12”

10TOZZETTO TR3041 
CLASSICO NAT.

10X10 . 4”X4”

45 101TR1041 CLASSICO NAT.

TR1601 CLASSICO LEV.

9246

46 104

15X15 . 6”X6”
15,2X15,2 . 6”X6”

6,5X30 . 23/4”X12”
6,5X30,4 . 23/4”X12”

20 32MATITA TRAVERTINO 
CLASSICO

2X30 . 7/8”X12” 
2X30,4 . 7/8”X12”
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SILVER
GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILES

TR6043 SILVER NAT-RETT.

TR6603 SILVER LEV-RETT.

1003

1223

60X60 . 24”X24”

4 103

30X60 . 12”X24”

BOISERIE TRAVERTINO 
SILVER

7,6X15,2 . 3”X6”

MATT. TR3043 SILVER NAT. 9944

30X60 . 12”X24” LEV-RETT.
30,4X60,8 . 12”X24” NAT.

TR343 SILVER NAT.

TR363 SILVER 
             LEV-RETT.

1036

936 TR4043 SILVER NAT. 

TR4603 SILVER LEV-RETT. 1046

45X45 . 18”X18” LEV-RETT.
45,6X45,6 . 18”X18” NAT.

936 TR3043 SILVER NAT. 

TR3603 SILVER LEV-RETT.

30X30 . 12”X12” LEV-RETT.
30,4X30,4 . 12”X12” NAT.

9514

9214

12 47

20 32

MOS. TR3043 
SILVER NAT.

30,4X30,4 . 12”X12”

10710

TR3043 BASKET WEAVE 110

30,4X30,4 . 12”X12”

10

10TAPIS TR3443 LEV-RETT. 67

30X30 . 12”X12”

LISTELLO TRAVERTINO 
SILVER

MATITA TRAVERTINO 
SILVER

5X30 . 2”X12”

TORELLO TRAVERTINO SILVER

12 66

15X30 . 6”X12”

6 85

ALZATA TRAVERTINO SILVER

45TOZZETTO TR3043 
SILVER NAT.

10X10 . 4”X4”

TR1043 SILVER NAT.

TR1603 SILVER LEV.

15X15 . 6”X6”
15,2X15,2 . 6”X6”

1019246

46 104

6,5X30 . 23/4”X12”
6,5X30,4 . 23/4”X12”

2X30 . 7/8”X12” 
2X30,4 . 7/8”X12”
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NOCE

TR6045 NOCE NAT-RETT.

TR6605 NOCE LEV-RETT.

1003

1223

60X60 . 24”X24”

15X30 . 6”X12”

6 85

ALZATA TRAVERTINO NOCE

30X60 . 12”X24” LEV-RETT.
30,4X60,8 . 12”X24” NAT.

TR345 NOCE NAT.

TR365 NOCE LEV-RETT. 1036

936 TR4045 NOCE NAT. 

TR4605 NOCE LEV-RETT.

45X45 . 18”X18” LEV-RETT.
45,6X45,6 . 18”X18” NAT.

TR3045 NOCE NAT. 

TR3605 NOCE LEV-RETT.

30X30 . 12”X12” LEV-RETT.
30,4X30,4 . 12”X12” NAT.

1046

936

9514

9214

MOS. TR3045 
NOCE NAT.

30,4X30,4 . 12”X12”

10710

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILES

4 103

30X60 . 12”X24”

BOISERIE TRAVERTINO 
CLASSICO

7,6X15,2 . 3”X6”

MATT. TR3045 NOCE NAT. 9944

6,5X30 . 23/4”X12”
6,5X30,4 . 23/4”X12”

2X30 . 7/8”X12” 
2X30,4 . 7/8”X12”

12 47

20 32

LISTELLO TRAVERTINO 
NOCE

MATITA TRAVERTINO 
NOCE

TAPIS TR3445 LEV-RETT. 67

30X30 . 12”X12”

10

TR1045 NOCE NAT.

TR1605 NOCE LEV.

15X15 . 6”X6”
15,2X15,2 . 6”X6”

9246

46 104 5X30 . 2”X12”

TORELLO TRAVERTINO NOCE

12 66

TOZZETTO TR3045 
NOCE NAT.

10X10 . 4”X4”

45 101 TR3041 BASKET WEAVE 110

30,4X30,4 . 12”X12”

10
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60X60 NAT-RETT.

FORMATO - SIZE

34,561,08

1,08

1,08

323 78424,50

34,5632 78424,50

43,2040 86821,70

1,11 44,4040 92823,20

1,22 68,3256 150628,50

1,25 70,0056 144525,80

1,26 50,4040 112028,00

1,30 78,0060 156026,00

1,06 58,8055 121022,00

0,51 36,7272 86412,00

0,92 41,4045 84618,80

0,45 43,2096 115212,00

0,92 41,4045 84618,80

1,04 57,2055 121022,00

60X60 LEV-RETT.

30X60 LEV-RETT.

30,4X60,8 NAT.

45X45 LEV-RETT.

SCATOLA - BOX

Pezzi-Pieces Scatole-BoxKg Kgm2 m2

PALLET

45,6X45,6 NAT.

30X30 LEV-RETT.

30,4X30,4 NAT.

15X15 RETT.

15,2X15,2 NAT.

7,6X15,2 NAT.

30,4X30,4 MOSAICO

10X10 NAT.

30,4X30,4 BASKET WAVE

3

6

6

6

6

14

14

46

46

44

10

45

10

TABELLA IMBALLI -  PACKAGING 

PEZZI SPECIALI -  SPECIAL PIECES

7X30 - 27/8”X12” BATTISCOPA

7X30,4 - 27/8”X12” BATTISCOPA

50

50

26

28

30X33 - 12”X13”
30,4X33 - 12”X13”

GRADINO NAT.

GRADINO LEV-RETT.

4 68

4 71

33X33 - 13”X13”

ANG. GRADINO NAT.

ANG. GRADINO LEV-RETT.

2 89

2 90

12 047COPRIFILO RETT.

1,2x30 - 1/2”x12”

20 031ANG. COPRIFILO 
RETT.

H. 1,2

10 85

H 5 . H 2”

ANG.TOR. 
TRAVERTINO

10 94

H 15 . H 6”

ANG. ALZATA 
TRAVERTINO

*120X120 . 48”X48”

ROSONE EMPERADOR 1611

* DECORI ABBINABILI CON CLASSICO/NOCE 
MATCHING DECORATIONS WITH CLASSICO/NOCE
DECORS ASSOCIABLES A: CLASSIC/NOCE
KOMBINIERBARE DEKORE MIT CLASSIC/NOCE
ДЕКОРЫ, СОЧЕТАЕМЫЕ С CLASSIC/NOCE

7X60 . 27/8”X24”*

LISTELLO EMPERADOR 1024 71TOZZETTO EMPERADOR 4

7X7 . 27/8”X27/8”*
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La tutela e la salvaguardia dell’ambiente sono valori che hanno sempre contraddistinto ISLA TILES.
Il rispetto della natura e l’attenzione per l’ecologia, intesa come rispetto del pianeta quindi dei luoghi e delle persone che vi 
interagiscono, gioca un ruolo molto importante nelle diverse fasi dei processi produttivi utilizzati.
Il controllo ed il costante studio delle trasformazioni industriali ci consente di avere il massimo rispetto della natura.

The protection and safeguarding of the environment are values for which the company ISLA TILES has always been renowned.
The respect for nature and attention to the environment, understood as the respect for the planet and therefore the places and people that 
interact with them, play a very important role in the various phases of our production processes. 
Continuous controls and research into industrial transformation allow us to assure the utmost respect for nature.

La défense et la protection de l’environnement sont des valeurs qui ont toujours été chères à ISLA TILES. Le respect de la nature et la 
sensibilité à l’égard de la sphère écologique dans une optique de respect de notre planète et par conséquent des lieux et des personnes qui y 
évoluent, jouent un rôle de premier plan dans les différentes phases des procédés de production appliqués. Le contrôle permanent et l’analyse 
constante des transformations industrielles nous permettent de montrer par les faits notre plus grand respect de la nature.

Der Schutz und die Erhaltung der Umwelt sind Werte, die für ISLA TILES schon immer besondere Bedeutung haben. Der Naturschutz und das 
Umweltbewusstsein, verstanden als Schutz unseres Planeten und damit der Orte und der Menschen, die hier interagieren, spielt eine sehr 
wichtige Rolle in den verschiedenen Phasen des Produktionsprozesses. Die ständige Kontrolle und Forschung und Entwicklung im Hinblick auf 
den industriellen Wandel ermöglicht es uns, die Umwelt bestmöglich zu schützen.

Защита и охрана окружающей среды – это ценности, всегда отличавшие «ISLA TILES». Уважение к природе и внимание к 
экологии, под которыми подразумевается охрана планеты, то есть мест и живущих в них людей, играет чрезвычайно важную роль 
на различных этапах применения производственных процессов. Постоянный контроль и непрерывное изучение промышленной 
переработки позволяет нам прилагать максимальные усилия по охране природы.

Il particolare processo di levigatura a campo pieno, consente di avere una superficie con una capacità riflettente ed un effetto 
ottico straordinari. Al fine di evitare di danneggiare il pavimento durante le operazioni di finitura del cantiere, consigliamo di 
proteggere il pavimento con teli in pvc o airballs. 
Per quanto riguarda la manutenzione ordinaria, sono sconsigliati utilizzi di cere o lucidanti. Per una maggiore tutela e sicurezza 
effettuare sempre una prova preventiva sul materiale non posato, prima di procedere con i lavori.

The special full-surface polishing process creates a reflective surface which offers extraordinary optical effects. 
To protect the floor from damage during worksite finishing operations, we advise you to cover the floor with PVC sheets or bubble wrap. 
We not recommend wax or polishing agents for ordinary maintenance. Before using new maintenance products, for extra safety test them on an unlaid 
sample of material.

Le procédé très particulier appliqué pour le polissage sur toute la surface permet d’obtenir un revêtement réflecteur et un effet optique extraordinaire. 
Afin d’éviter d’endommager le sol pendant les opérations de finition du chantier, il est recommandé de le recouvrir de bâches en pvc ou en plastique à 
bulles. En ce qui concerne le nettoyage courant et les soins d’entretien, il n’ pas est conseillé d’utiliser des cires ou des produits pour faire briller. 
Pour plus de sécurité, procéder à un test préalable sur le matériau non posé avant de démarrer les travaux.

Das besondere Verfahren der vollflächigen Polierung ermöglicht eine Oberfläche mit einer Reflexionsfähigkeit und einer einzigartigen optischen Wirkung 
zu erhalten. Um den Boden nicht während der nachfolgenden Bauarbeiten zu beschädigen, sollte er mit einer Lage PVC-Luftpolsterfolie geschützt 
werden. Es wird davon abgeraten, für die routinemäßige Pflege Wachs oder Polituren zu verwenden. 
Für zusätzlichen Schutz und Sicherheit ist stets ein vorheriger Test an noch nicht verlegten Fliesen durchzuführen, bevor mit der Arbeit begonnen wird.

Особый процесс полной полировки позволяет получать поверхность с необыкновенными отражающей способностью и оптическим 
эффектом. Во избежание повреждения пола во время выполнения отделочных строительных работ, рекомендуем защитить пол пленкой 
из ПВХ или с пузырьками. Что касается повседневного ухода, не рекомендуется использовать воск или полирующие средства. Для лучшей 
защиты и безопасности, прежде чем приступать к работам, выполните предварительную пробу на еще не уложенном материале.

Le informazioni contenute nel presente catalogo sono il più possibile esatte, ma non sono da ritenersi vincolanti ai termini di legge. Relativamente a pesi, colori, misure e imballi la ditta produttrice si riserva il diritto di apportare le modifiche 
che le esigenze di produzione rendano necessarie. I colori dei prodotti riportati sono da ritenersi puramente indicativi in quanto soggetti a variazioni dovute alla fase di stampa. I consigli e le istruzioni date pur essendo oggetto di studi e 
prove eseguite con la massima serietà, sono da ritenersi puramente indicative. Le caratteristiche tecniche riportate su questo catalogo annullano e sostituiscono quelle preesistenti nel precedente catalogo generale e nei cataloghi di serie.

The information in this Catalogue is as precise as possible but is not binding under law. Manufacturer reserves the right to make changes as needed in weights, colours, sizes and packing. Product colours as shown are purely indicative 
since they are subject to variation during the printing stage. While being the result of carefully effected studies and tests, these suggestions and instructions should be considered purely indicative. The technical characteristics given in this 
catalogue cancel and replace all previous characteristics in the general catalogue and in the range catalogues.
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Aspetto uniforme
Uniform appearance
GleichartiGes aUssehen
aspect Uniforme

| V1 |

VAriAzione minimA
sliGht variation
minimale variation
variation minimale

| V2 |

VAriAzione moderAtA
moderate variation
GemässiGte variation
variation modérée

| V3 |

VAriAzione sostAnziAle
sUbstantial variation
Wesentliche variation
variation sUbstantielle

| V4 |
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Proprietà fisico chimiche/Physical-chemical properties
Caracteristiques physiques-chimiques/physische
Chemische eigenschaften

Norme/Norms
Noemes
Normen

Valori presvalori prescritti / Required values
 Valeurs exigees / Vorgeschriebene werte

Lunghezza e larghezza - Length 
and width - Longueur et largeur 
- Länge und Breite

( ± 0,75% 190 cm2 < 410 ≤ )
( ± 0,6 % > 410 cm2 )

( ± 0,75% 190 cm2 < 410 ≤ )
( ± 0,6 % > 410 cm2 )

Rettilineità spigoli - Linearity 
- Rectitude de l’angularité - 
Kantengeradheit 

( ± 0,5% max ) ( ± 0,5% max )

Dimensioni - Sizes - Format - Format ISO 10545-2
Ortogonalità - Wedging
Orthogonalité - 
Rechtwinkligkeit

( ± 0,6% max ) ( ± 0,6% max )

Planarità - Warpage
Planéité - Ebenflächigkeit ( ± 5% max ) ( ± 5% max )

Spessore - Thickness - Épaisseur - Stärke ISO 10545-2 ( ± 5% max )
60x60: 11 mm
30x60: 10 mm

Qualità della superficie - Appearance quality
Qualité de la surface - Qualitätsanforderungen für die Oberfläche ISO 10545-2

95% piastrelle accettabili nel 
lotto - 95 % acceptability of tiles 
in the lot - 95% des carreaux 
acceptables dans le lot de 
production - 95% der Fliesen 
erfüllen erste Sortierung

Conforme
Complies with standards
Conforme aux normes
Normgerecht

Assorbimento d’acqua - Water absorption
Absorption d’ eau - Wasseraufnahme ISO 10545-3 < 0,5%

Conforme
Complies with standards
Conforme aux normes
Normgerecht

Resistenza alla flessione - Breaking strength
Résistance à la flexion - Biegefestigkeit ISO 10545-4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 40 N/mm2

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shocks resistant
Résistance aux variations thermiques - Temperaturwechselbeständigkeit ISO 10545-9

Requisito non previsto - Not 
provided requirement  - 
Qualité pas previe - Erfor-
dernis nicht vorgesehen

Resistente/Resistant/Résistant
Widerstandsfähigkeit

Resistenza al gelo - Frost resistance
Résistance au gel - Froständigkeit ISO 10545-12

Nessuna alterazione 
No alteration 
Aucune altération 
Keine Änderung

Resistente - Resistant -
Résistant -
Widerstandsfähigkeit

Resistenza all’abrasione di piastrelle smaltate da pavimento - Abrasion 
resistance for glazed tiles - Résistance à l’abrasion des carreaux émaillés - 
Abriebfestigkeit von glasierten Fliesen

ISO 10545-7

Come indicato dal produt-
tore  - As indicated by ma-
nufacturer - Comme indiqué 
par le producteur -Wie vom 
Hersteller angegeben

PEI IV

Durezza della Superficie - Surface resistance
Dureté de la surface - Ritzhärte deo Oberfläche EN 101 MOHS 7

Resistenza alle basse concentrazioni di acidi e alcali, a prodotti di uso dome-
stico e agli additivi per piscina
Resistant to low concentration of acid and alkali, household chemicals and 
additive for swimming pool 
Résistance à l’aggression acide et basique, résistance aux produits ménagers 
chimiques et additifs pour piscine
Widerstandsfähigkeit gegenüber Haushaltschemiekalien und Zusatzstoffe für 
Schwimmbäder 

ISO 10545-13

Come indicato dal produt-
tore  - As indicated by ma-
nufacturer - Comme indiqué 
par le producteur -Wie vom 
Hersteller angegeben

GLA

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscine
Resistance to domestic chemical products and additives for swimming pools
Résistance aux produits d’emploi domestiques et additifs pour piscines
Widerstand gegen Haushaltschemikalien, Badewasserzusätze

ISO 10545-13 GB min. GA

Resistenza alle macchie - Resistance to staining
Résistance aux taches - Fleckbeständigkeit ISO 10545-14 CLASSE min. 3 CLASSE 4

Coefficiente di attrito - Coefficient of friction
Coefficient de frottement - Reibungskoeffizient

DIN 51130
R9
Conforme - Complies with 
standards - Conforme aux 
normes - Normgerecht

Scivolosità - Slipperiness - Glissement - Rutschfestigkeit

B.C.R.A.

ASTM C 10280

µ > 0,40 (Wet)
µ > 0,40 (Dry)

Wet > 0,60
Dry > 0,60

µ > 0,40 (Wet)
µ > 0,40 (Dry)

Wet 0,62
Dry 0,80

Conforme - Complies with 
standards - Conforme aux 
normes - Normgerecht

Variazione cromatica - Colour shading
Variations chromatiques - Chromatische Abweichungen V 3

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - 
TECHNISCHE EINGESCHAFTEN - TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN - ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА




